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BIK SIK KOMIIOHEHT KOMYHIKATABHOI'O CTUJIIO IEPCOHAKY
(HA MATEPIAJII CYYACHOI AMEPUKAHCBKOI IPAMH)

Y cmammi npoananizosano énnue 8iko8oz2o napamempa Ha KOMYHIKAMUSHUL CMUTb NEPCOHANCIB CYUACHOT
amepukancokoi Opamu. Jlocniodxceno cneyu@iuni pucu cmuiio KOMYHIKayii nepcona’ica 3anexcHo 6io 1oeo
8iKy. Buokpemneno ma posensnymo ocooausocmi 6UKOPUCMAHHS JTTHSGICMUYHUX 3ac00i8 Y npoyeci
NEPCOHANCHOT KOMYHIKAYIT, 3ANeINCHICMb MIJNC BIKOM NEPCOHANCA | MOBHUMU MA MOBIEHHEBUMU 3ACOOAMU,
WO 3aCMOCOBYIOMbCAL.

Knrouosi cnosa:. komynikamueruil Cmusib, 6iK, NePCOHANCHE MOGJICHHS, TIHSGICMUYHI 3aco0U,
CYYACHA AMEPUKAHCHKA Opamd.

IMocranoBka mpodaemu. CyyacHi JIHTBICTHYHI CTyAli NPUALIAIOT HaJA3BUYaiHYy yBary JOCIIKEHHIO
BUKOPHCTAHHS JIIHTBICTHYHUX 3acobiB y mpoueci komyHsikamii [1: 15]. He3aMiHHUM 3anuimiaeTbesi iHTEpeC A0
CTBOPCHHS THITOJIOTIT (DAaKTOpIiB Ta YMHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKATUBHUI CTHIIb 1HIUBIAA, HATAHOUU
oMy crienn(igHUX HETIOBTOPHUX PHC, IO € OJHUM 13 HaWBaXJIMBIIINX ACTMEKTiB MOBHOI camoineHTH]IKaIIi.
Croi1 BiTHOCUMO COIIaIbHUH CTaTyC, BiK, TCHIEPHHUHA MTapaMeTp, CUTYaTUBHUN KOHTEKCT, PACOBY iZICHTHYHICTh
ta imomn [2: 22, 73].Y cBor 4epry, BIUIMB IMX YMHHHKIB Ha KOMYHIKATHBHHN CTHJIb MOYKE MAaTH IOCTIHHHI
(bopmyrounit) un TuMyacoBuii (KOHTEKCTyalbHO-eMILTi(iKaiiHmiT) XapaKTep.

Mu BHKOPHCTOBYEMO TMOHSTTS KOMYHIKATUBHOIO CTHIIFO B aHAI3l MEPCOHAKHOTO MOBICHHSI Cy4acHOI
AMEpPHKAHCHKOI IPaMH, OCKUIbKH CaMe 32 HOro JIOMOMOTOI0 aBTOPOM IMEPEIA0ThCs XapaKTEPUCTHKH TIEPCOHAKIB, 1X
IHTeHILii Oa)KaHHS, CTBOPIOETHCS CKJIAHA CHCTEMA B3aEMOBIIHOCHH Ta BUMAJIbOBYEThCS Xapaktep [3: 74].

OpnHuM 3 OCHOBHHX (DaKTOPIB, SIKI MAOTh 3HAYHHI BIUIMB Ha KOMYHIKATUBHHH CTHIIb, € BIK, [0 BHCTYIIAE
OIMMOCEPEAKOBAHIM PErYJISTOPOM MOBJICHHS IMiJ] 4ac MPOIEeCy KOMYHIKaIlii, OCKUIbKH BiH BU3HA4a€e (hOpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO TAKETy, O CKJIaay SKOTO BXOJSATH JIIHIBICTHYHI MEXaHI3MH, JICKCUYHI OJWHMUII, TAKTHKH Ta
CTpaTerii, aJIckBaTHI 3 TOYKH 30py KOMYHIKAHTIB CTATYCHHM XapaKTCPUCTHKAM YYACHUKIB CIIJIKYBaHHS Ta 3a
MEBHUX KOHTEKCTYaIbHO-CUTYAaTHBHHUX YMOB. O/IHAK, y MPOIeCi KOMYHIKAIlii JaHUH TAKeT MOXKE MePErIsIaTHCS
Ta KOperyBaTHCS BiIITOBITHO IO MOTpeO KOMYHiKallii, 3aBIaHb apecaHTa Ta peakilii aapecara.

V cydacHMX JOCHIDKEHHSIX BIiK PO3TIAAETHCA y JCKITBKOX acmekTax. llo-mepiie, me XpOHOJOTiYHUHA BiK
JIIOJICHKOTO OpTaHi3My, IO CYNPOBOKYETHCS BiAMOBIIHAM piBHEM (i310JIOTIYHOTO Ta aHATOMIYHOTO PO3BHUTKY,
00YHUCITIOETECS 32 JIOTIOMOTOI0 CTaHAAPTHOI YacOBOi IMKANM Ta MAa€ CBOi BHYTPINIHI Ta 30BHIIIHI TPOSBH,
BHACJIIIOK HEBIIMHHOTO PO3BHTKY OpraHi3M i3 4yacoMm crtapie Ta momupae. [lo-apyre, BiKOBHH Tapamerp
PO3IIISAAETHCS SIK TIEBHA Mipa JyXOBHOI'O Ta COLIO-MEHTAJIbHOTO PO3BHUTKY, L0, Y CBOIO YEPry, € PEe3yJIbTaTOM
(hi3MYHOTO Ta MCUXOJIOTIYHOTO PO3BUTKY, HAKOIIMYCHHS, aHAJII3y Ta 3aCBOEHHS JKUTTEBOTO NOCBiny. ComiaabHUi
acrekT nependavyae TOTOBHICTh 1HAMBiZAA 70 BXOJDKEHHS, B3a€MOJIl Ta iHTerpauii y couiajJlbHOMY OTOYEHHI 3
MOAJBUIOK IHTEPAKII€I0 3 IHIIUMU YYaCHHUKAMH COIIATbHUX BiJIHOCHH, BU3HAHHS Ta MPUUHSATTA ¥oro / ii g0
MEBHOT COI[ANIbHOT IPYITH YK CHCTEMU rpyir [4].

Hamre mocmijpkeHHS Mae Ha MeTi BUSBHTH, SKAM YHMHOM BiK IHIMBiJa BIUIMBA€ HA WOT0 KOMYHIKATHBHHMN
CTWJIb, SIKUMH € BIKOBi OCOOJINBOCTI BUKOPHWICTAHHS JIHTBICTHYHUX MEXaHi3MiB KOMYHIKAIii Ta SIKUM YHHOM
BOHHM BIUIMBAIOTh HAa IHTEPAKIIO Ta mporec OOMiHY, KOJyBaHHS-ICKOIyBaHHsS iHQOpMAIll TepcoHaKaMu
Cy4acHOT0 JpamMaTHYHOTO TBOPY.

Buxaaa ocHOBHOTO MaTepiandy. YMOBHO 32 BIKOBUMH XapaKTEPUCTUKAMH BUAUISIOTH TaKi BIKOBI TPYIH, K
infancy (Momomuii QUTAYMI BiK, TAKOK XapaKTEPU3YETHCA SK IEPioj "IPyAHOr0 BHTOJOBYBaHHS', OIHAK II€
CHJIBHO 3BYXKye BikoBi pamkw), childhood (nutsumii i), adolescencénepion mopociimmanus), juvenility early
(pauHiit roHanpkui Bik), adulthood(3pinuit roHanpkuii Bik), middle age(cepensiii Bik), old age(crapicts). lana
Kiacubikauis xapakTepusye sk 010J0riuHHiN BiK iHAMBIAA, TaK i Horo / il MeHTaIbHHI po3BUTOK [5: 132].

AHaJi3 MepCOHaXHOTO MOBJICHHS CBITYUTH MO T€, IO y Aiali HiTITOK — AOPOCIIA JIFOAMHA KOMYHIKaTHBHUN
CTWJIb I1JUTITKIB HaOyBae irpoBoi ¢popmu. Hanpukian:

LOTTIE: Guess who | am. (Tapping and singing.) YANG YANSG XANG. YANG YANG YANG.

WILLY: You're my daughter, is who.

JES:Though a man can never tell for sure.

LOTTIE: No. Not your daughter.

JES:A woman can tell a man anything.

LOTTIE: Shirley Temple. Get it?

JES:Shirley Temple Black.

LOTTIE: Shirley Temple in The Blue Bird of Happiness.
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WILLY: Shirley-going-to-get-her-butt-beat-for-dancing-drettable — when-I-told-her-to-get-off-Temple
(LOTTIE gets off the table) [6: 11].

JloTTi — YoTHpHAnUATHPIYHA IIBYMHA-TIIITITOK, KOMYHIKATHBHUA CTHJIb SKOi y Tporeci KOMyHikamii i3
JIOPOCIIMMHU HaOyBae irpoBUX puic. Tak, BOHA Tpae 31 CBOIMH 0aThKOM Ta IIABKOM y Tpy ''3moramaiics, XTo s
(Guess who | ajn BukoprcToBye HeBepOajbHi 3ac00HM, CTYKalOUM IO CTOJy Ta MPHUCIIBYIOYH, HAMATAKYHCh
3pepuyTn Ha cebe yBary (YANG YANG YAN)G/lopocii BUKOPUCTOBYIOTh CXOXHI KOMYHIKATUBHHN CTHIIb Ta
NpUMalOTh TpaBMja T'pH, 3anpornoHoBani aiuunor (You're my daughter, is whoHesep6ansHa moseainka
BKJIIOYAE eNiNTHYHE nuTanbHe peueHus (Get it?), mo koHTpostoe nepebir inTepakiii. Y BiAmoBiaAb Ha KOMEHTAP
nsapka (Shirley Temple Blagkio Bkasye Ha pacoBy NpHHANEKHICTh JIBYMHKH, BOHA BIAETHCS 1O YTOYHCHHS
indopmariii, He pearyroun Ha 3ayBakeHHs Asapka (Shirley Temple in The Blue Bird of Happines3ckinbku
JlotTi cumuth Ha cTOJi, OATEKO BAA€ThCA 10 HempsiMoi norposu (Shirley-going-to-get-her-butt-beat-for-dancing-
on-the-table — when-I-told-her-to-get-off-Ten)plere BiH 3acTocoBye CIOBOCKIANAHHS ISl IMiJCHUICHHS
KOMYHIKAaTHBHOTO e(eKTy Ta, BOIHOYAC, HACTIAYE IPalIMBUN KOMYHIKATUBHUHN CTHIb JIOTTI 3 METOXO BILTHHYTH
Ha i TOBENIHKY Ta 3MYCHTH BHKOHATH TIEBHI Mii, 3MICT SIKHUX 3aKIaJIeHO Yy HOTO BHUCIIOBIIIOBAaHHI, BUKIHMKAIOYH
OuiKyBaHy peaKIiilo aapecara Ta Ma€ Kpalui, aHi npsaMuii Hakas, pe3yiastat (LOTTIE gets off the tabje

V mipniTkoBOMY Billi 3HAYHHX 3MiH 3a3Ha€ KOMYHIKaTHBHa MOJENb CIUJIKYBaHHSA 3 OaThbkamu. IloBakHO-
Oe33arepedne CIPUIHSITTS iHpopMaIllii, Haka3iB Ta MPOXaHb 3aMiHIOETHCS KPUTUIHO-OIIHHUM, TTApPTHEPCHKUM,
arpecUBHUM HENPUUHSATTSAM YK IPOJOBKEHHSIM PO3BUTKY IrPOBOTO KOMYHIKATHBHOI'O CTHIIIO, IO 3a3HAE MEBHUX
Moau(ikariii. 3aMicTh BBIWIMBHX JIGKCUYHUX OJUHUIL, JOCHUTH 9acTO MOYMHAIOTH BXKMBATHUCS 3HEBAXKIIMBI YU
HeiTpanpHi (Hanpukiaza: old man, old lady, ancestry, old bag ixuwi), ipoHi4HO-CapKaCTHYHI CHHTAKCHYHI Ta
rpamMatiyHi  KoHCTpykmii. IlpeBanmroroTh eKCKJIEMAaTHBM Ta IIJBMIICHHS IHTOHAWil IpW HENPUHHATTI
KOMYHIKAaTHBHOI MO3ULIT axpecaTa, MaroTh Miclie HCHOPMATHUBHA JICKCHKA YH i MOXiIHI, YaCTHM € CIIIKYBaHHS y
rpaiiIMBOMy TOHi, BUKOPHUCTAHHS T'YMOPUCTHYHHX MOPIiBHSHbL, HACIMIBYBAHHS, €KCTPATIHIBAILHUX i, 10
MOKJIMKAHI MiJICUINTH KOMYHIKATUBHUHN e(DEKT Ta MPUBEPHYTH yBary 10 ajapecanta (IIeCKaHHs B J0JIOHI, )KBaBa
JKECTUKYIIALIsA, TaHUi Tomro) [7-9].

AHaJi3 TEPCOHAKHOTO MOBIICHHS IOKa3ye, 1m0 Mojomi jroan 19-29 pokiB MarTh CyTTEBI OCOOIHMBOCTI
KOMYHIKATUBHOTO CTHJIIO, SIKi MPOSIBJIIOTHCS Y MPOLIECi CIIIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKAMHU 1HITUX BIKOBUX TPYI
(crapimux yu Mojoamux 3a ce6e). Hanpuxan;

Taylor: Dr. LeVay... So nice to meet you... I'm...

Dad: I'm sorry... going on like thatfTo Flip, assuming Taylor is his guesf|ip, you weren't going to
introduce us?

Kent: No. Dad, this is Taylor. Taylor Bradley Scott. Befal, isn't she...?

Taylor [to Kent]:You didn’t tell them about me?

Dad: Oh. (Momentarily confused, as he’s assumed Taylorth Wlip) ...Ok.[Assessing herNice.[To Kent]
Well done. Ms. Bradley Scott...

[Dad has recovered]

Beautiful doesn’t do this exceptional creatureigestit's an honor my dear.

Kent: Dad... | mentioned Taylor... my fiancée... Her fatherwas

[Dad kisses her hand and bows with a flourish. ket Flip exchange a knowing look: he’s always aad
way with the ladies.]

Dad: Of course... James Bradley Scott... yes, of course l,.alyain, so nice to meet you...

Taylor: Dr. LeVay.

Dad: Too formal.

[Beat]

"Dad" would be weird, huh? How about you call doseph?

Taylor: OK, doctor.

[Beat]

Sir... uh, JosepH10: 5-6]

Sk Oaunmo 3 mpukiaaxy, Telnop, 27piuHa miBUMHA, PO3MOBIIE 3 mOKTOpoM J[xo3ehom JlaBeid, sikuii €
crapimmmM Bix Hel Ha 31 pik. Ha mouarky komyHikamii Teiop A€o HisKOBI€, MPO II0 CBiI4aTh HEMOBHI PEIUTIKA
(So nice to meet you... I'n,.a 3BepranHs 10 40JI0OBiKa € hopMaabHUM Ta crioBHeHuM mosaru (Dr. LeVay... So
nice to meet you...JIokTop, y cBoro uepry, Bubauaetscs 3a coe Bropraenns (I'm sorry... going on like that)
npuiiMae IiBYMHY 3a TOCTS CBOT'O MOJIOAIIOrO CHHA i mpononye Homy npeacrasury ii (Flip, you weren't going to
introduce us’. To po3moBu migxmouaeTbest Kent ta mosimomitse, mo Teitnop — iioro napeuena (No. Dad, this is
Taylor. Taylor Bradley ScQttuio6 3MeHIINTH HAPYTy Ta PO3PSAUTH 0OCTAaHOBKY, 6aThKO 3BepTa€e yBary Ha ii
kpacy (Beautiful, isn’t she..)? Periky MO)XHa CIPUAHATH ABOSKO: MO-TIEPIIE, BOHA BUCTYNAE KOMILTIMCHTOM
JiBYMHI, mo-npyre, KeHT HiOM nuTae cxBayieHHS y 0aThKa CTOCOBHO HOro BHOOpPY HapeueHoi. Teinop, y cBOO
4Yepry, BAKOPUCTOBYE CTHJIICTUYHHUN mpuiioM, 3anaroun Kenty muranHs 3 npsmum nopsakoM ciie (You didn't
tell them about m@? sikuM BOHa MiAKPECIIOE CBOK BIIEBHEHICTh y TOMY, IO Il HAPCUCHHI HE PO3Ka3yBaB
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HiKOMY 3 wWieHiB cBO€l ciM'i mpo Hei. Iliciis 4oro, 6aThbKO IIBHIKO OTOBTYETHCS BiJ] €MOLIHHMX HACIHIIKIB
KOMYHIKaTHBHOI NOMMJIKK Ta Biakpurto ouiHoe roctio (...OK. [Assessing herNice. [To Kent] Well done.
Ms. Bradley Scott.). HeBepbanbHa ckiagoBa KOMYHIKATHBHOIO CTHIIIO OaThbKa Mae€ Ha METI MOKa3aTH HOro
ranantHicts (Dad kisses her hand and bows with a floulishnana excpaninrsanpna KOMyHIKaTHBHA CTpATETis
CIIPSIMOBaHA Ha 3HATTS HANPYXEHHsS Ta KOMYHIKATHBHHX 0ap’ €piB MiXk IpeCTaBHUKAMHU Pi3HUX BIKOBHX TPYIIL.
Kpim toro, mokrop JlaBeit BxxuBae 3Bepranus "MS", ske He Hece y co0i ineHTH(]IKATOPIB CIMEHHOTO CTaHy Ta
BIKOBOT'O TapaMeTpa KOMYHIKaTUBHOTO TapTHepa KiHodol cTarti. Jlam BiH 3ramye 6aThbka NiBUMHH — BiZJOMOTO
nucbMeHHuKa JIxeriMca bpemti-CkoTTa, 0JHOYACHO OIIHIOIOYM COLIadbHUM CTaTyC AIBYMHH BiAMOBITHO 1O 1i
Bimomoro mpiseuiia (Of course... James Bradley Scott... yes, of courséicrep JlaBeii npomosxkye
norTMOJIOBATH Ta PO3BHBATH MO3UTHBHUI KOMYHIKaTHBHUI e(ekT, HanpsaMmy BiTarouu aiBunny (Well, again, so
nice to meet you)..ITicis nmepeomiHKK CUTYAIil BiAMOBITHO O HOBHUX BiJIOMOCTEH MPO TOCTIO, CIIPUNAHSATTS Ta
acUMUIALI] HOBUX IapaMmeTpiB CIiBOECiIHMII, BiH 3HOBY IOYMHA€ BHOYIOBYBaTH KOMYHIKATHBHY B3a€EMOJIIO.
Telinop, Bce mie mnepeOyBaluW IiJ MAi€l0 BIKOBHX KOMYHIKAaTHBHMX OOMEXEHb, HPOJIOBXKYE (hopmanibHO
3BepTaTHCs 10 mepcoHaxa-donosika (Dr. LeVay), Ha mo mictep JlaBeii 3a3Hauae, 1o e 3aHaaTo GopMaibHO
(Too forma) i mpononye xommpomic ("Dad" would be weird, huh?)asusaru #oro 6aTbkoM, HaTAKAIOYH HA TOM
(akt, MO0 BOHA HAapeYeHAa WOTO CHWHA; OJHAK, BiH CAMOCTIHHO BiAKWJAa€ NaHWN BapiaHT, OCKUIBKH IIe MOXKeE
3ByuaTH Jemo auBHO. Onpasy BiH mpononye inmmii (How about you call me Joseph?)uasusaTu iioro mo
iMeHi. J[iBUMHA TMOTOKYETHCS, OJHAK JIMIIE 3 TPETHOTO pazy il BHAETHCS 3MIHUTH CBOIO KOMYHIKATHBHY
nosuriro  (OK, doctor. Sir... uh, Josephlns Teiisop Baxkko IepeOyayBaTH KOMYHIKATHBHY MOJENb
CHiNKyBaHHs 3 nTokTopoM JlaBeit, ockinbku y Hel BXKe CKJIAIUCS MEBHI KOMYHIKATHBHI CTEPEOTHIIH Ha OCHOBI
Horo BiKOBOTO mapaMeTpa, siki 3MyIyroTh ii 38eprarucst 10 Hporo "Sir", "Doctor", "Mister'TIpu usomy, niBunHa
BBa)ka€ TPUPOIHIM 3BEPTATHUCS IO OJHONITKIB, HA3UBAIOYH IX MO IMCHI.

BucHoBku. TakuM 4UHOM, BiK € OJIHUM i3 TTAPAMETPIB, AKiii BIUIMBAE HA KOMYHIKATUBHHI CTUJIb TIEPCOHAKA,
IO MiATBEP/XKYE aHANI3 MEPCOHAXKHOTO MOBIICHHS CYyYacHOT aMEpUKaHCBKOI ipamMu. Y TOH ke Yac, BIUIMB BIKY
KOMOIHY€TbCS 13 IHIIMMH COLIAJILHO-CTATyCHUMH XapaKTEPUCTUKAaMM KOMYyHikaHTa. Came TOMy IoJajblla
TIEPCTIEKTHBA PO3BIJIKH TTOJISITA€ y TOCIIHPKEHHI 0COOIMBOCTEH BITMBY BIKOBOTO TIapaMeTpa Ha KOMYHIKaTHBHUN
CTHJIb TIEPCOHAKIB CYy4acHOT aMEPHKAHCHKOI JpaMy 32 YMOBH BpaxyBaHHS 1HIINX XapaKTePUCTHK KOMYHIKaHTa,
a came Moro MpHUHAJIEKHOCTI IO TIEBHOT COIIabHOI BEPCTBH, CTATI, PiBHS OCBITH Ta MOXO[KCHHS.
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Marepian Hagiimos mo pemakiii 25.06. 2014.

Anmonoe A. B. Bo3pacm Kak KOMROHEHM KOMMYHUKAMUGHO20 CIMUA NEPCOHANHCA
(na mamepuane coepemennoii amepuKkanckoil opamot).

B cmamve ananusupyemcsa enusnue 603pacmuo2o napamempa Ha KOMMYHUKAMUBHBIL CTNUL NepPCOHAdCell
Cco8peMeHHOl amepukanckou opamul. Mccnedytomes cneyuguyeckue yepmol CMULA KOMMYHUKAYUU NEPCOHANCA
8 3a8uUcuUMocmuy Om e2o 8o3pacma. Beidensiomes u paccmampusaromes 0cobeHnocmu UCnoab308aHUL
JUH2BUCMUYECKUX CPEOCME 8 NPOYecce NePCOHANCHOU KOMMYHUKAYUU, 3ABUCUMOCHTb MENCOY BO3DACTIOM
NePCOHANCA U A3bIKOBLIMU U PEUeBbIMU CPEOCMEAMU, KOMOPbLe NPUMEHSIOMCSL.

Knroueswie cnosa:. KoMmyHUKAMUBHBIL CIMUNbL, 603PACMHOU NApamemp, NepCOHANCHAS Peb,
cospemennas opama.

Antonov A. V. Age as a Component of the Personagasnmunicative Style
(on the Material of the Modern American Drama).

Age is viewed in the research as a speaker's stdtarsacteristics that influences on his / her comioative
style in the interaction process. The article azalythe impact of age parameter on the personages’
communicative style in the modern American dranha. fEsearch employs communicative, component and
contextual analyses aiming at singling out spedifiguistic means used by the speakers that retfhesit
belonging to a certain age-group. The specificdead of personages’ communication depending om thei
age group are taken into account. Linguistic meamd mechanisms that realize personages’ strategies
highlighted. The age groups that employ differemhmunicative strategies are singled out. Peculigsibf
the personages’ speech are analyzed. At the sameg tiie influence of age combined with other
communicant's social-status characteristics is higtted. As a result, the age parameter is defiagdne
of the most important structural components ofabmunicative style of the personages’ speecteof th
modern American drama, which is often used to ereadramatic effect, which impacts the procest®f t
personage’ character development.

Keywords communicative style, age parameter, charactgreesh, modern drama.
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